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LF efje was een zonderling klein 
meisje. Ze was maar een enig » 


kindje en ze had zo ongeveer. alles, 
wat haar hartje kon: begeren, maar 
toch wäs zij niet tevreden, Nog lang 
niet, want Befje voelde zich een- 
zaam; veel te eenzaam naar haar 
zin, en het moeilijkste van het hele 
geval was: dat zij-helemaal niet wist, 
hoe ze ’t moest klaarspelen, om wat 
minder eenzaam te zijn. Ì 
Vriendinnetjes zoeken, zullen jul- 
lië zeggen? Tja, daar zeggen jullie 


zo wat, Dat wist Eefje ook wel, maar, 


Rd en bedeesd, en juist 
ld „alle meisjes en „Jongetjes 
fstand, 


alleen, Eri’ 
end, 
ërdag. / 


Tot op zekere 


Eefje had ‘haar "mandje! genomen il 


en was op verkenning uitgegaan in 


de ‘mooie bossen in de buurt van, 


haar woning: Er waren nogeen he- 
leboel plekken, waar ze nog nooit 
was, geweest. Toverplekken, noem- 
den de andere kinderen die plaatsen, 
omdat ‘het er zo. ontzettend mooi 


was en het er vol was van kleuren 
seen hele tijd gezien en ik wil \ Sn 


en geuren. 
„Het was op een van die tover- 


2 


plekken, dat Eefje ten 
slotte terechtkwam en 
ze keek haar oogjes uit. 

Mooi? Nee, dat was 
veel te weinig gezegd. 
‚ Het was er, overheerlijk. 
Duizenden bloemen ven 
vlinders. Heesters vol 
5 rijpe, sappige _ bessen, 
fruitbomen. volbeladen, zodat het 
water over je lippen liep als je er 
rnaar eventjes naar keek. En nog 
veel meer sprookjesachtige dingen. 

Eefje stond vol bewondering. al 
dat moois in zich op té nemen. Het 
was gewoon, verrukkelijk en ze had 
spijt, dat ze geen groter mandje had 
meegenomen. Maar toen, bedacht ze 
zich, want Eefje was eerlijk als goud 
En een daor en door welopgevoed 
kind. 

Nee, dacht ze, al dat heerlijke 
fruit zal wel van iemand zijn, en. dat 
mag ik zo maar niet plukken zonder 
eerst te vragen aan wie het hoort, 

Natuurlijk was ze hevig verlan- 
gend naar die bessen, die appels, die 
peren en péiziken, die-zo maar voor 
‘het grijpen hingen. De verleiding 
„was wel groot, maar Eefje’s willetje 


wasjer bok nog, en als Eefje eenmaal 


mee? zei, GE was het ook, nee, Zo 
bleef Eefje’ s korfje steeds maar leeg. 

Zuchtend' keek ze op naar de 
prachtige appels, die boven ‘haar 
hoofdje hingen in de boom, waar- 


onder ze toevallig stond. En opeens 


hoorde ze iemand roepen: 
wBetev mt, Befje, An mk ziene 
wel, hoor.” \ 
Het kind schrok, De stem klonk 


‘ als zachte muziek: Maar Pelie zag 


Hiëmand. 

„Eefje, klonk het aren „nee, 
niet weglopen, kindje, Ik heb je al 
met je praten, hoor,” 


ONZE 
SPROOKJES 


5 Appelbloesem- 


jee 


En toen zag Eefje wie tot haar / 
sprak. Ja, jullie hebben het goed 
geraden, Het was een fee. Nu kwam | 
ze te voorschijn uit de kruin van een 
appelboom en‚ze lachte zo vrienden 
lijk, dat Eefje ee gerustgesteld 
was, 

„Ik ben de hooi ee Eef- 
je, en ik wil je‘ wat geven, omdat je 
zo eerlijk bent en geen enkele vrucht 
hebt geplukt. Kijk, hier heb ik de 
mooiste appel van de boom, Die 


mag jij hebben, Eefje. Het is geen 


gewone appel, o, nee, maar een 
toverappel. Hij zal je heerlijk 
smaken.” 


„Dank u wel, lieve fee,” zei Eefje. 
En ze legde de appel in haar 


“korfje. 


Toen ze opkeek, was de fee alweer 
verdwenen, maar Eelje zag, dat er 
werkelijk een appel in haar korfje 
lag, en dat ze de ontmoeting zeker 
niet had gedroomd. Het was een 
blozende, heerlijke appel. î 

Die mag ik. toch echt opeten, 
dacht Eefje, want ik heb hem eerlijk 
gekregen en niet heimelijk geplukt. 

En ze ging in het mos zitten en 
nam de appel uit haar mandje. ‘Ze 
wou er net haar hagelwitte tandjes 


inzetten, toen ze plots ’n hand voelde 


erì een. onaangename kraaksttm zei: 

„Hei, hei, wacht eens. even; niet 
zo vlug, Ik ben er ook,nog.” 

Eefje keek om, en achter, haar: 
stond een kleine kabouter met eén 
dik hoofd en een paar schitterende, 
listige ogen, die voortdurend naar 
dje appel keken. i 

„Zeg, luister eens even,” zeì de 
kabouter, „ik wil die appel van je 
kopen. Of beter, iks wil ruilen. Ik ben 
nu eenmaal dol op appels! van dat 
soort. Kijk eens, hier … 

„Dat is mijn appel; » zei, Betje 
beleefd, % 


AS 
„Weet ik wel” zei de kabouter, 
„„maar wat zou dat?” 
„Dat is een AonetaDRel, » zei Eefje 
beslist, 
„Ach wat,” spotte de kabouter, 


„Het is een. ‘doodgewone appel, dat 


zie je toch wel, Als j je hem. opeet, is 
hij weg. Maar als je hem aan mij 
geeft, krijg je er de hele zak 
goud, die ik hier bij me 
heb, voor in de plaats. Is 
me dat effe wat? Voor dat 
goud: kan je van alles ko- 
pen, wat je begeert: mooie 
kleertjes, die je schitterend 
zullen staan, Dan heb’ je 
zoveel vriendinnetjes als. je 
wilt en je hoeft nooit meer 
eenzaam te zijn. Is dat niet 
veel beter? Wat heb je er 
aan als je die appel opeet? 
Er zijn appels genoeg, maar 
dat goud, zie je, dat kun je 
niet iedere dag krijgen. Het 
is heel toevallig, dat ik juist 
nu zo'n trek heb in éen 
appel; anders deed ik het 
vast niet. Kom, geef. me 
die appel maar en neem jij 
al dat goud. Dan ben je 
best af.” 

Daar stond Eefje in be- 
raad. Het aanbod van die 
kabouter. was erg verleide- 
lijk. Wat kon je al niet doen 
met zoveel goud? Ze kon er zoveel 
voor kopen, en als de mensen wisten, 
dat je zoveel goud had, dan keken 
ze immers verschrikkelijk tegen je op 
en kon je veel gedaan krijgen, Een 
appel? Och, wat had je ten slotte 
aan een appel? Het was een dood- 
gewoon iets. Ben appel’ kon iedereen 
hebben of kopen, en in een'paar mi- 
nuten was hij immers op en had je 


niets meer. Ja, ja, de kabouter had 
in. dat opzicht wel gelijk. , 

Maar sas 

Jas er was eefk maar. Refje was 
een goed en eerlijk kind. En ze wist, 
dat het toch niet erg netjes zou. zijn, 
als ze nu dat cadeautje, dat ze van 
die’ lieve fee had gekregen; gewoon 


zou weggeven of verkopen voor dat 
goud. Dat had de fee immers niet 
bedoeld, toen ze haar die appel gaf. 
„Nee zei Eefje. „Ik doe *t niet.” 
En meteen plantte ze haar tandjes 
in de appel en begon hem op te eten. 
De ‚kabouter slingerde zijn, zak 
goud op de rug, keek heel vals naar 


het meisje en ‘holde weg, zo’ snel - 


als zijn beentjes hem wilden dragen. 


Wat smaakte die vrucht heerlijk. 
Nog nooit had Eefje zo’n. lekkere 
appel gegeten. Maar het wonder- 


‚lijkste kwam nog. Nauwelijks had ze 


de appel op, of Eefje stond er ver- 
steld van, hoe vriendelijk ze-nu over 
alle kinderen dacht ‚en ‚hoe verlan- 
gend ze was © et de andere 
‚kinderen. te praten en: te 
stoeien. Alle verlegenheid 
was weg. Het was, of alles 
leen heel ander en beter 
aanzien had gekregen. 

Ze liep vlug terug naar 
huis én het duurde niet 
lang, of ze had zoveel leuke 
vriendinnetjes, dat huis en 
tuinxweergalmden van hun 
geschater en gelach. Eefje 
was allervriendelijkst tegen 
iedereen, en. daarom, was 
iedereen ook zo lief tegen 
haar. ‘En dat was het hele 
geheim van de toverappel. 
Want Eefje leerde „inzien, 
dat-alles niet van één: kant 
kan of mag komen, maar 
dat je om prettig behandeld 
te worden, je «ook ‚prettig 
tegenover anderen ‚ moet 
gedragen, \ 

En toen ze dat eenmaal 
goed en wel inzag, was er 
thuis en op school en overal 
geen flinkere kleine meid 


‘dan Eefje. Maar de appelbloesemfee 


heeft ze niet meer teruggezien. Dat 


‘hoefde trouwens ook niet. Eefje wist 


nu wel, hoe de vork aan de steel zat 
en ze had het zo druk met al haar 
vriendinnetjes, dat ze heus geen tijd 
meer hadóm, te piekeren of zich te 

vervelen. 
En dat hebben jullie ook niet, wel? 
DAISY 


| ijsje voelde zich. verdrietig. en 

eenzaam. Niet, dat ze geen 
gezelschap „genoeg om: zich, heen 
had! O, nee, dat was ’t niet. Samen 
met nog, verschillende andere ‘pop- 
pen wachtte zein. de speelgoedwin- 
‘kel de dag af, dat ze verkocht zou 
worden. 

Maar ze voelde zich lelijk en dom 
bij de anderen vergeleken en daar- 
om was ze zo bedroefd. Je moet 
weten, dat Lijsje maar een heel een- 
voudige lappenpop was, met sluike 
zwart-wollen haren en een doodge- 
woon geruit katoenen jurkje aan. 
De andere poppen hadden snoezige 
blonde of bruine krullen en droegen 
beeldige zijden. jurkjes. Maar dat 


„Och, oma, mag ik die leuke 
lappenpop. hebben ?’* 


vens) 


vond Lijsje nog het ergste niet. Nee, 
het vervelendste van alles was, dat 
zij alleen helemaal niet kon praten 
of iets. anders bijzonders doen, 

Daar had je bijvoorbeeld Betty, 
„de moofste en grootste pop uit de 


„hele winkel. Zij kon haar ogen open 


en dicht doen en „moeder” zeggen, 
en was daar verschrikkelijk trots op. 

En Annie, die zo’n schattig kanten 
jurkje droeg, zei ‚„mamma’, vals 
iemand op haar buikje drukte; Zelfs 
kleine Elsje, de Benjamin. uit het 
poppengezelschap, kon op haar ma- 
nier praten: Ze schreide als ’n echte 
baby, wanneer je haar voorover 
hield, en ze kon haar broekje nat 
maken. 

Alleen Lijsje, de läppenpop, kon 
niets wat de aandacht trok, en ze 
vond dit zelf heel erg. Als er maar 
eens een meisje in de 
winkel. kwam, die mij 
aardig vond en mee naar 
huis nam, dacht ze dik- 
wijls bij zichzelf. Wat 
zou. ik veel van haar 
houden en mijn best 
doen, altijd lief te zijn. 

Maar de andere pop- 
pen lieten haar wel voe- 
len, dat daar ‘niet veel 
kans op was! Verbeeld 
je, zo’n doodgewone lap- 
penpop, wie vond daar 
nu wat aan! 

Als er kleine meisjes 
in de winkel kwamen, 
die ’n pop mochten uit- 
zoeken, deden ze alle- 
maal erg haar best om 
op te vallen. Lijsje voel- 
de zich dan altijd dood- 
ongelukkig en zat maar 
stil in haar hoekje te 
kijken, 

Zo kwam er op zekere 
dag een klein meisje aan 
de hand van haar groot- 
moeder de winkel bin- 
nengestapt. Ze was die 


dag jarig en mocht daarom van 
haar oma een mooie pop uitzoeken. 
Wat zag ze er allerliefst uit met 
haar blonde pijpekrullen en vrien- 
delijke blaùwe ogen. Zo'n aardig 
poppenmoedertje wilden ze allemaal 
wel hebben. En dus deden. alle 
poppen heel erg hun best om ‚de 


„aandacht te trekken. Betty knip- 


perde' met haar mooie donkere 
ogen en „iep „moeder” Annie zei 
„mamma’ en kleine, Elsje schreide 
als een baby en maakte haar broekje 
nat. Lijsje probeerde tegen ’t meisje. 
te zeggen: Toe, neem mij alsjeblieft 
mee naar,huis. Ik verlang zo naar 
een lief poppenmoedertje. Maar ze 
kon. niet praten en bleef dus maar 
stilletjes zitten kijken met haar grote, 
verlangende ogen. 

Wat niemand ‘verwacht ‘had, ge- 
beurde echter! Het kleine meisje liep 
Lijsje niet achteloos, voorbij, maar 
bleef juist extra bij haar stilstaan, 
„Och, oma, mag ik die leuke lappen- 
pop hebben?” riepze verrukt. 

Lijsje wist niet wat ze hoorde, Zou 
het kleine meisje haar werkelijk aar- 
dig vinden? 

Daar hoorde ze de oude dame, 
zeggen: „„Maar, kindje, vind je die 
andere poppen niet leuker? Ze heb- 
ben zulke snoezige kleertjes aan, en 
deze zegt ook helemaal niets.” 

Maar het kleine meisje liet zich 
niet van de wijs bïengen. „Nee, oma, 
deze pop vind ik het liefste. Mag ik 
haar meenemen?” - 

„Natuurlijk, kindje, als je dat 
graag wilt.” 

Overgelukkig huppelde het kleine 
meisje even later aan oma’s hand de 
winkel uit, Wat was ze blij met haar 
leuke, gezellige lappenpop! 

Maar wie was minstens even blij? 
Dat was Lijsje zelf, Want ze voelde, 
dat ze een: lief moedertje gevonden 
had, dat vasten: zeker veel van-haar 
zou houden. Ja, ze vond, dat ze de 
gelukkigste pop van de hele wereld 
was! } 
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DE MOL 19 GOED TOEGERUST VOOR HET LEVENTJE DAT HIJ LEIDT. 
DAAR HIJ WEINIG BEHOEFTE HEEFT AAN OGEN EN OREN ZIJN DEZE: 
ORGANEN SLECHT ONTWIKKELD.DESTEVIGE SCHOPVORMIGE. VOOR=- 
BOTEN ZIJN GEWAPEND MET MACHTIGE KLAUWEN EN HET GESTROOM 
LIJNDE LICHAAM, ZWEMT! ALS HET WARE DOOA DE AARDE DE FLU-/ 


WEELACHTIGE. PELSHAAATJES BLIJVEN GLAD LIGGEN,NAAR WELKE. 
KANT MEN ZE OOK STRIKT. 


OSE AN al TEN 
Call JA 


TEN Wz J { 
ZIJ BRENGEN HET GROOTSTE 
HUN LEVEN DOOR EVEN ONDER DE OPPERVLAKTE 


DER AARDE, HUN PIJPEN EN TUNNELS BESCHA=- 
DIGEN EN ONTSIEREN LANEN EN PERKEN. 


4 Hee DA 
ú DNI 
(DAS AN 
Á / KVIERIS 1 BEENS 7) 
OP ZACHTE GROND KAN ENEN EEN MERKWAARDIG SOORT 
EEN MOL ZICH BINNEN WAAR DAT ZE Ô 15 DE MOL MET DE STERVOR- 
TIEN SECONDEN INGRAVEN Ì ' MIGE NEUS. EEN TWINTIG — 
MEN HEEFT VASTGESTELD S ) TAL KORTE,GEVLEESDE TAST- 
DAT EEN MOL IN EEN ENKE- Nl ARMPJES VORMEN EEN 
LE NACHT DE GROND OM- Ö S KRANS RONDOM DE. 
WOELDE OVER EEN LENGTE. SNS \ NEUSVLEUGELS, 
VAN RUIM 70 METER OE 
| | ZONDERVOEDSEL 
STELLEN EN MOETEN 
DUS BIJNA AANHOU- 
DEND OP JACHT 
| ZIJN VOOR HUN 
KOSTJE., 


MEN GELOOFT DAT DEZE UITSTEEKSELS HET DIER ì 
IN STAAT STELLEN ZIJN PROOI GEMAKKELIJKER TE VINDEN: 


Heintje was een slordig ventje, 
“met zijn kleren altijd vot 
vieze, vette, vuile vlekken, 
haren als een ragebol, 


Brantachti8 kon hij roken, 
had tabak en pijp op zak 

en hij deed ook al aan pruimen 
- zonder spuwen » met Bemak, 


Maar in *t leren was hij achter, 
zat.pas in de vierde klas, f 
schoon hij op het lager schooltje 
al zes jaren leerling was. 


Eens bij d'aardrijkskunde-lessen 
was Zuid-Holland aan de beurt, 
„Hein, welk eiland kan dit wezen?" 
Heintje zwijBt en zucht en kleurt. 
Stiekem had hij pas een prüimpje 
tussen zijn Bebit gestopt, 

maar nu meester hem Baat vragen, 
is hij daar toch mee Befopt. 


Ko, zijn buurman, wil hem helpen, 

“fluistert in zijn oor; „Goeree! 
Heintje kan zich nu wel redden, 

roept: „Goeree- Vlakover-Kee!" / 


Heel de klas brult van het lachen. 

Hein verschrikt en slikt meteen 
onverwachts zijn prúim naar binnen 
Bah! hij rilt van top tot teen! 


Dan komt Heintje's maag in opstand, 

Hij wordt bleek, hij voelt zich ziek, 

„Hein, wat scheelt er aan?” vraaët meester. 
Heintje schaamt zich’voor. t publiek. 


In de 8an8 komt Heintje's antwoord: 
“ok Heb mijn prúüimpje doorgeslikt.” 
Wart er verder no8 Bebeurd is, Ph 
lijkt voor ‘t krantje ongeschikt. 
| G. v. Bovenkerk 


Ben GRIEKSE LES 


je het geschiedenisuurtje had 
meester Dierx zich uitgesloofd, 


de kinderen van zijn, klas enig - 


inzicht te geven in de voornaamste 
oorzaken van de tachtigjarige oor- 
log, welke eindigde met de volledige 
erkenning van de Nederlandse onaf- 
hankelijkheid, Karel V was opge- 
volgd door zijn zoon Philips Il, die 
in hart en nieren een Spanjaard was, 


de Nederlandse landaard niet aan-, 


voelde of begreep, en die dan ook 
door zijn maatregelen zijn noorde- 
lijke onderdanen in het verzet dreef. 

„Er zijn heel wat mannen in de 
geschiedenis,” aldus meester, „die 


de naam Philip, Philips of Philippus - 


droegen, en als ze hun naam eer 
ebben willen aandoen, moeten ze 
en veel van paarden hebben ge- 
houden, want Philippus betekent 
liefhebber van paarden. De naam 
bestaat uit twee Griekse woorden, 
waarvan het eerste vriend en het 

NR f 


Hansje 


tweede paard betekent. Men vindt ’t 


eerste deel van die naam ook terug 
in woorden als philanthropie {mens- 
lievendheid), philatelie (liefhebberij 
voor postzegels), philologie (liefhcb- 
berij voor taalkunde) en philosophie 
(wijsbegeerte). 

Heel veel namen Hebben een goed 
Nederlandse klank, terwijl ze eigen- 
lijk van Griekse afkomst zijn. Laten 
we bijvoorbeeld nemen Niek, Klaas 
en Dries. Dat zijn algemene volks- 
namen, die men in heel ons land 
aantreft. Niek en Klaas zijn af- 
kortingen van Nicolaas en betekenen 
overwinnaar van het volk. Dries is 
afkomstig van Andries, wat de man- 
nelijke, de flinke betekent: 

Nicolaas heeft dezelfde betekenis 
als Nicodemus, een raam, die we in 
het Nieuwe Testament tegenkomen, 
Beide namen betekenen dus: 
winnaar van het volk, Die uitgang 
„demus” van Nicodemus doet jullie 


IN DE KELDER 


% 


TL. de XVIle eeuw 


over. 


misschien wel even denken aan 
een woord, dat jullie thuis wel eens 
gehoord hebt; democratie. Dat is ’n 
dikwijls misbruikt woord, dat volks- 
regering betekent. ’t Griekse woord 
demos betekent namelijk volk. 

Zo zien jullie, dat een lesje over 
de namen ons soms midden in de 
Griekse taal verzeild kan doen 
raken.” | 


werd de komst van een 
nieuw broertje of zusje 
door vader, bloedver- 
“wanten en vrienden op 


min of meer plechtige 
wijze _ bekendgemaakt 
Dit gebeurde vaak met 
een gastmaal en bij dic 
gelegenheid … verscheen 
N 


‚ was gesloten, 


ook „Hansje in de kel- 
der”. Dat was ’n drink- 
schaal, gewdonlijk van 
zilver en ‚kunstig. gedre- 


‚ven, In het midden was 


een halve bol en aan de 
onderkant van die bol 


waren ‚enkele openin-« 


gen. Van boven was ook 


een opening, en‚dat was 
‚de mond van een koker. 
í ‘tje, dat. met een deksel 


In dit 
kokertje zat een kleine 


halve ‘bol of een’ stuk, 


kurk verborgen, waarop 
met ‘een stiftje 
zilveren poppetje was 
bevestigd. … Werd de 
schaal’ volgeschonken, 
dan-drong de wijn door 
de openingen in. de“hal- 
ve bol, dreef ’t bolletje 
of de kurk naar boven, 


een. 


odat Hansje „uit de 
kelder” verscheen. Wie , 
de schaal in handen 

kreeg, moest. haar leeg- 

drinken, en daar Hansje 

niet te voorschijn kwam 

of de beker moest vol 

zijn, zo had de drinker 

éen aardige ‚dronk te 

doen. In de 18e eeuw - 
werd „Hansje in de kel- 

der” vervangen door „’t 

Wel aflopén -van, ’t 

scheepje”, waaraan de 

invloed” van reders en , 
scheepsbouwers te mer- 

ken: is. Men gebruikte 

dan bokalen, waarop een 

van de helling lopend 

schip gesneden was met 

een Cupido aan ’t roer, 

terwijl de feestdronk in 

sierlijke letters om de 

rand te lezen stond. 


VROLI 
VRIJBUI 


DE 
JKE 
TER 


9 Maar het. kind stak de tong tegen haar uit Ze be- 


sefte best, dat Vonkje haar toch niet 


kon halen 


Bij een bocht van de weg glipte Nannie van de hagen 
en draafde naar een schuur. Maar Vonkje had het 


gezien 


HEBJE OOK 
EEN KLEIN | 


4 Op dat ogenblik kwam er een vreemde 
vuile overall en met een ‚grote strohoed op. uit de 


schuur Vonkje liep er op toe en vroeg: 
heb je ook een meisje op het erf gezien?’ 
de het antwoord. 


figuur in een 


Zeg, jongen, 
‚‚Neel"' luid- 


VOLGEN! [5 


NEE 
1 Vonkje gaf een kreet van schrik toen ze de auto 

met Nannie Haalder zag wegrijden Ze begreep, dat 
ze de auto nooit zou kunnen bijhouden Toch holdé ze 
hem achterna en riep „Kom er af, Nannie! Je moet 
mee naar school!’ 


3 Ze was wel buiten adem. maar nu Nannie de auto 

verlaten had, kon zij haar gemakkelijk krijgen. Ze 

sloop het erf op en keek de schuur en de stallen na, 
Ze moet zich hier verscholen hebben, dacht ze 


HE / JIJ BENT 
NANNIE HAALDE! 


Ke 


5 Vonkje vond echter tets vreemds aan het kereltje 

en toen ze dichter op hem afkwam, glipte hij weg. 

Maar een tak van een boom nam zijn hoed mee en er 

kwam een massa gouden krullen te voorschijn. „'t [s 
Nannie zelff" riep Vonkje. 


GA MEE NAAR 


6 Ze snelde op het mensje toe en pakte haar stevig 
bij de arm. „Je bent echt ondeugend geweest, Nan- 


nie!" zei ze. „Ga nu dadelijk mee naar school!” „Maar 
ik wil niet naar die akelige, vervelende school !"” pruil- 


de Nannie 


8 Nu Vonkje zo aardig tegen haar deed, begon Nannie 

zich opgemonterd te voelen, Toen ze aan de school 

kwamen, was ze haar vrees al een beetje kwijt. Toen 

kwamen ze Amy Vincent tegen, die de. arme Nannie 
begon uit te tachen, 


TO, IK KAN } 
NIKS ZIEN 


eren 


ÍÍNU-IST MIJN BEURT 
G OM TE LACHEN Zf ä 


10 De hoed was veel te klein voor Amy en de rand 

zat zo stevig om haar hoofd, dat ze hem niet af 

kon krijgen. „O, ik kan niks zien!" jammerde ze. „Zo, 

jij mormel; wie is er nu een vogelverschrikker ?" hoon- 
de Nannia 


EM WEES NIET 
STEF) BANG, NAN- 
NIE; (K ZAL JE: 
WEL HELPEN! ff 


7 Maar hoe Nannie zich ook verzette, Vonkje had 

de opdracht gekregen, haar naar school te brengen 

en dat zou ze doen ook. „Er is helemaal geen reden óm 

bang te zijn, Nan!" zei ze. „Je zult het er wat leuk, 
vinden!" f 


9 „Lieve hemel! Jö bent zeker de nieuweling!’ lachte 
ze. „Je lijkt wel een vogelverschrikker met die hob- 

bezak. Nannie liet zich dat zo maa? niet zeggen, Ze 
greep haar hoed en klemde die over Amy's ogen, 


E IS TEGEN JUFFROUW 
BARRY OPGELOPEN{ f 


11 Vonkje kon het niet helpen, dat ook zij om Amy 

lachen moest. Ze had er geen erg in, dat juffrouw 
Barry er aan kwam. zm lep tegen de onderwijzeres 
open boos vracg deze: „Wat is er hier aan de hand?* 


ZN 
(nn deze twee spelers over op 


stevig karton. Je kunt dit spel met 
meer personen spelen, maar natuur- 
lijk moeten jullie dan ook meer fi- 
guurtjes, zoals fig. 1 aangeeft, teke- 
nen en uitknippen. De stukken CG 
knip je langs de stippellijnen los en 
vouwt ze naar achteren. Aldus kan 
de kartonnen speler rechtop staan, 

Fig. 2 geeft aan, hoe je spelen 
moet. Aan elk uiteinde van de tafel 
je eigen speler opstellen. Niets met 
de handen aanraken, maar alleen … 
blazen. Wie het eerst zijn eigen 
speler aan het andere eind van de 
tafel krijgt, wint, 


Een kartonnen speler, die omvalt 
of wordt omgeblazen, moet weer 
naar zijn punt van: vertrek terug en 
opnieuw beginnen. Het heet\dus: 
goed blazen, maar, ook goed op- 
letten. 


Men blaast ‘niet tegelijk, maar 
om beurten, en men heeft niet het 


réEht een kartonnen speler van de - 


tegenpartij om te blazen. Doet men 
dit per ongeluk wél, dan hobft die 
speler niet opnieuw te beginnen. Dit 
is-alleen het geval, wanneer men. zijn 
eigen speler omblaast of omstoot. 


SPINSTERTJE. 


Midden in een grotò kring kinderen 
plaatst zich een meisje op’een 
bankje of stoeltje; dit is de spin- 
ster. Zij begint eon liedje te zingen 


„en alle andere meisjes geven al 


zingende antwoord, terwijl zij: el- 
kaar bij de hand houden en de 
kring snel in de rondte draait. 
Zonder ru haar bankje te verlaten: 
strekt de spinster de armen uit én 
tracht een harer vriendinnetjes te 
grijpen. Gelukt haar dit dan moet 
de gevangene op haar beurt spin- 
ster worden. Als er te weinig 
meisjes bijeen zijn, zodat de kring 
te nauw zou worden, houden allen 
de zakdoeken aan beide einden 
vast en tussen elkaar in, Men moet, 


“er echter ook op letten, dat de 


kring niet te groot wordt, daar dan 
het spinstertje geen redelijke kans 
zou krijgen om bevrijd te worden. 


ENGELS 
_ VERSTOPPERTJE 


Alle spelers verzamelen zich op 


een. plaats, die „het huis” wordt ge- 


noemd, terwijl een speler, die alleen 
is gebleven, zich ergens gaat ver- 
stoppen. Als hij klaar is, lopen alle 
anderen uit om hem te gaan zoeken. 
Wie de verstopte ontdekt, roept 
het de anderen toe en de verborgene 
komt nu uit zijn schuilhoek en doet 
alle moeite om een der overige spe- 
lers te pakken te krijgen. Lukt hem 
dit, dan moet hij, die gepakt is, hem 
op zijn rug terugbrengen, naar het 
huis. De knaap, die de verborgene 
heeft ontdekt, begint dan het spel 
van voren af aan. 


De en Henk waren kwaje 
„vrienden, 


Hoe dat kwam? Och, heel een- 
voudig en haast zonder dat een van 
beiden er erg in had. Dirk zat in de 
zesde klas en Henk in de vijfde, en 
tot aan de vacantie hadden ze altijd 
best met elkaar kunnen opschieten. 
Maar toen werd het hommeles. 

Ze hadden allebei op het landje 
achter het huis gevoetbald met nog 
’n:stel andere jongens, en Henk had- 
in de goal gestaan, Dirk, die toeval- 
lig tot de tegenpartij behoorde, had 
een kanjer van een bal afgevuurd op 
het doel van Henk en Henk, had 
zich met een snoeksprong op die bal 
geworpen en hem gehouden ook, 

Ten minste, Ë 

Henk en de bal en nog een paar 
toegeschoten spelers lagen in ’n klu- 
wen tegen de vlakte juist bij en op 
de doellijn, en de beste internationale 
scheidsrechter had werkelijk niet 
kunnen uitmaken, of die bal nu over 
de lijn, was geweest of niet. 

Dirk’s sclubgenootjes keken hem 
vragend aan. Dirk trok een diepe 
rimpel en. plots besloot hij: 

„Die bal zat.” 

„Nietes® gilde de tegenpartij. . 

„Geen kwestie van,” brulde Henk, 
‚„Die bal zat net zo min als jij.” __* 

De „welles” en de „nietes” rolden 
nog een hele tijd heen en weer en 
het eind van het liedje was, dat de 
“partij werd afgebroken en de wrok- 
kige spelers in kleine, elkaar vijandig 
gezinde groepjes afdropen. 


Ook Dirk en Henk, ofschoon ze, 


vlak naast elkaar woonden. 

Zo, was de: ruzie begonnen. Dat 
was ‘het begin van de mokperiode. 
Ook op school negeerden ze elkaar. 

„Waarom speel je niet meer met 
Henk?” vroeg Dirk’s moeder aan 
haar zoontje. 

„We hebben ruzie gehad,” zei 
Dirk, „Over-die bal en dat doelpunt. 
Die bal zat.” 

„En waar zat jij?” 

„Ik schopte hem in het doel” 

„Wie? Henk?” 

„Welnee. Die bal natuurlijk. Maar 
‚dat kon Henk niet zien, want hij lag 
op de grond met de bal.” 


“worden? Je krijgt te veel van 


„„Hoe kon jij hem dan in het doel 
schoppen?” ‘ 

Dirk keek zijn moeder aan en zag 
haar ogen sclfitteren, Toen wist hij, 
dat ze bezig was hem in het ootje 
te nemen. 

„Ik loop er lekker niet in,” zei 


Dirk een tikje wrevelig. „Toch is hij . 


een naar joch.” 


„Je hebt wel eens anders over hem 


gedacht,” zei moeder.‚‚„Maar je moet 
het zelf weten. Dat mokken ‚van 
jullie vind ik nog al kleinzielig. Je 
weet dat Henk morgen jarig is?” 

„Jarig? à ô 

Dirk schrok. Hij herinnerde zich, 
dat hij Henk een maand te voren 
nog had gezegd, dat hij een aardige 
verrassing voor hem had, Hoe moest 
dat nu? 

Dirk had op dit ogenblik ’n hekel 
aan alles wat voetbal betrof, Henk 
en hij waren altijd beste maatjes 
geweest tdtdat..., nou ja. Maar nu 
die verrassing en die verjaardag! 
Henk had nog nooit nagelaten henf 
uit te nodigen. Dat had ie ’n maand 
geleden trouwens 
al herhaaldelijk 
gedaan. Een ver- 
jaardag _ zonder 
Dirk bestond een- 
voudig niet. Kon 
hij er nu heen? 
Mocht hij er nu 
heen? 

Die voetbal ook, 
verdikkeme. 

„Moeder? 

„Ja, joch” 

„Heeft u die 
zemelen gehaald v 
voor mijn witte 
muisjes 2” 

„Er staat ’n volle zak 
in %t schuurtje. Ga maar 
eens kijken. Weet je, dat 
die kleine muisjes mor- 
gen precies vier weken oud 


Ï 
Ij 


II K 
WIN 
je 


dat volkje, of je zult moeten 
bijbouwen.” , 
„O, nee, moeder, want... ” 
Dirk kreeg een kop als vuur 
en liep de kamer uit, recht 
naar het schuurtje. 


> 


Best, dacht moeder lachend, die 
bal „zit” ook bij Dirk. 

En ze had gelijk. Toen Dirk bij 
zijn witte muisjes stond en zein dat 
molentje zag lopen of zag spelen met 
het kleine blaadje wit papier, dat 


hij in de kooi had gelegd, schudde 
hij zijn hoofd en fluisterde: 

„Allo, „Mop. en_ Miep. en ‘Tipsie, 
jullie bengeltjes, Henkie is morgen 
jarig, en jullie weten, wat ik de 
vorige maand al heb gezegd, hé?” 

Hij haalde ze een voor een uit 
hun kooitje en liet ze over zijn arm 
lopen tot in zijn nek, en proestte het 
uit toen ze hem kriebelden, Meteen 
keek hij door het raampje, dat uit- 
zicht gaf op de achterkant van het 
huissen hij schrok. weer, Daar in 
het smalle gangetje zag hij iemand 
kuieren, heel langzaam, voetje voor 
voetje, voorbij het poortje van de 
tuin, dan weer terug en nog eens. 

„Henk wine « 

Toen hield Dirk het niet langer 
meer uit. Hij tikte tegen het raam, 
vloog toen naat buiten en riep: 


„Hé, Henkie, kom eens kijken 
naar mijn muisjes.” 

Het achterpoortje vloog-open, en 
twee minuten later stonden twee 
jongens met stralende gezichten voor 
de grote kooi, waaringeen tiental 
prachtige witte muizen dartelden en 
stoeiden. 

Dirk haakte zijn arm in die van 
Henk en wees naar drie mo@ie witte 
muizen, diein een hoek van de kooi 
op hun hurkjes zaten. 

„Lie je die, Henk? Die zijn. van 
jou... als je ze wilt hebben.” 

„Voor... meen je dat, Dirk?” 

„Dat meen ik. Twee had je er in 
elk geval gekregen voor je verjaar- 
dag, maar nu krijg je er nog eentje 
bij, omdat... omdat... , nou ja, 
ik heb er genoeg.” 

„Dank ‘je,’ zei Henk stralend, 
zeeen Enne, Dirk, ik... ikke...” 

„Ja,’ zei Dirk lachend, „ik dacht 
werkelijk, dat die bal zat, hoor, maar 
achteraf ben ik er helemaal niet 
zeker van, want jij was er 
dichter bij dan ik.” } 

„Ja;’ zei Henk, „het was 
ook een. prachtschot, zo 


LEERRIJKE 


Een grote grijze wolf 
stond eens te drinken 
aan het bovenste gedeel- 
te van een heldere beek, 
en terwijl hij keek naar 
’ water, dat kabbelend 
naar omlaag stroomde, 
zag hij op een honderd 
meter afstand beneden 
hem een lammetje, dat 
ook bezig was zijn dorst 
te ‘lessen, : 

Zodra hij de prooi in 
de gaten had, vloog de 
wolf er op af. ï 

„Jij deugniet,” riep 
hij van ver, „hoe durf 
je... mijn drinkwater 
vuil maken?” 

„Dat doe ik toch niet, 
heer wolf,” zei het lam- 
metje vriendelijk, „want 
u ziet immers, dat het 
water naar beneden 
stroomt en u was daar- 


WAAROM HIJGT EEN HOND? 


Wij hebben vaak gezien, dat 
een hond, nadat hij enige tijd 
heeft gelopen, zijn bek wijd 
openhoudt. en zijn tong uit- 

‚ steekt, terwijl hij daarbij snel 
ademhaalt en hijgt, Waarom 
doet de hond dat? 


‘Wanneer wij mensen iets in- 
spannends doen, gaan we daarbij 
miin of meer transpireren en dat 
doen we doordat moeder natuur 
ons in staat stelt de tempera- 
tuur van ons lichaam in even- 
wicht te houden, te regelen, Wij 
verschaffen ons afkoeling door 


transpiratie en terwijl het te- 
veel aan vocht verdampt door , 
de poriën van onze huid, 
koelt onze huid ook af. Maar dat 
gebeurt niet bij een hond. Een 
hond heeft alleen zweetklieren 
op zijn voetzolen en kan dus 
geen afkoeling krijgen door te 
transpireren, zoals wij dat ge- 
wend zijn, Om nu het overtollige 
vocht in zijn lichaam kwijt te 
raken en af te koelen, doet hij 
dus zijn bek open en ademt 
snel en aldus tracht hij zich de 
koelte te: verschaffen, die hij 
nodig heeft en die wij op een 
geheel andere manier verkrijgen. 


recht in die benedenhoek, weet je. 
Moeder zal het fijn vinden, dat je 
morgen die witte muisjes meebrengt. 
En Hans en Bert ‚komen ook. Het 
kan ’n reuzenkeet worden, joch. Kijk 
eens, wat een fijne pootjes en wat 
een fijne haartjes. Net zij... Die 


De wolf en het lammetje 


| 
twee daar zijn haast niet van elkaar 
te scheiden. 

En de hoofden van Dirk en Henk 
bogen zich dichter naar elkaar. toe 
en met de handen om elkaars schou- 
ders stonden ze te kijken, te bewon- 
deren en te genieten, want ze waren 
blij, dat ze weer goede 
vrienden waren. 

‚ Witte muizen. … 
DAISY 


LESSE N 
„Heb. je ooit‘zo’n on- 
beschaamdheid meege- 
maakt,” riep de’ wolf. 
„Leugen en bedrog zit- 
ten jou en je familie ge- 
woon in het bloed, en 
het lijkt niet: meer dan 
billijk, dat je daarvoor 
je gerechte straf onder- 
gaat.” } 

En de wolf wierp zich 
op het lammetje en ver- 
slónd het. 

HE Ju 


Waaruit we leren: 

dat onschuld en recht- 

vaardigheid lang niet al- 

tijd een veilig schild vor-:, 
men tegen misbruik van 

macht en geweld, en dat 

*n geweldenaar dikwijls 

doet alsof hij het recht 

aan zijn kant heeft, om 


ginds toch aan het drin- 
ken.” 


„jij genoeg. Die kende je 
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„Ja, uitvluchten ken 


moeder óók, voordat zes 
maanden geleden haar 
de huid over de oren 
werd gehaald, Weet je 
dat nog?” j 


„Hoe zou ik dat we- 
ten,” zei het lammetje 
schuchter, „ik ben nog 
maar een paar maanden 
oud, heer wolf.” 


zijn eigen misdaden goed 
tespraten of de schijn te 
wekken, dat hij, en hij 
alleen, het rechte pad 
bewandelt. 

J 


RAADSELTJES 


1, Vijf gaatjes in een gat, 
Ra, ra, zeg, wat is dat? 


2. Een rood stalletje 
Vol witte kippetjes, 
Ra, ra, wat is dat? 


B. Voor vijf vette kalveren wordt 
bepaald, 


ÎL JE ZIEN WELKE GEVAREN 
Dat duizend gulden wordt 


DE ZEILERS BEDREIGEN, 


betaald, MAAK DAN ALLE VAKJES MET 
EEN KRUIDJE ZWART: 


Nu geef ik je te raân (raden), 
Op hoeveel een nuchter kalf komt 
te staan? 


4. Zo goed als iemand ’t kan ver- 
langen, 

Roep ik „miauw” — dus ’k 
ben... ja, wat? 
Weet ook, dat ’k muizen knap kan 
a : : vangen, 
Nu raad... maar °k ben geen 
kat. 


„WIE TEKENT ER MEE? 


7 Nooit het Vrijheids- 

beeld van Amerika 
9 gezien? Trek eens’n 
ijn van cijfer r naar 
2 enzovoort en kleur 
je tekening 
naarsmaak. 


E Ln mm 
Spreekwoordenrebus: 
EIKELS WORDEN BOMEN 
Als men een eikel, of welk zaadje 
plossing Ooievaarpuzzle: ook, in de hand heeft, dan weet men, 
Oo welke plant daaruit eens groeien zal. 
5 Zo kan men ook bij een kind veelal 
reeds zien, waartoe *t zal opgroeien. 
Een driftig kind zal zich ook later 
moeilijk weten te beheersen; een 
snoeplustig meisje zal, als het ouder 
wordt, een snoepster zijn, tenzij er 
bijtijds voor wordt gezorgd, dat de 
verkeerde karaktertrekken worden 
uitgeroeid. 
* Een andere betekenis van het . 
Hoe heten de plansten? ‘spreekwoord is: kinderen worden 
“AARDE - MAAN grote mensen, en als ze eenmaal 
groot geworden zijn, kan men. ze 
* niet meer als kleine kinderen be- 
E -_handelen. 


SPREEKWOORDENREBUS 


Oplossingen van de puzzles uit 
ons vorig nummer 


ke} 


BONDS INHRO 
ele heks) 

EBOOTENHENE 
BOBHOUESHOEH 
ZiromrzrdHze 
achat lotelsknlele rs 
tael dels eTe TS 
Elek 


wordt voor vader: en 
moeder. Er moet al- 
leen wat gelet wor- 
den opde verhoudin- 
gen van de drie ver- 
schillende stukken. 

Je maakt dus eerst 
twee gelijke stukken 
A en B, met dit ver- 
schil, dat in het stuk 
A de gleuf in t mid- 
den begint bij CG en 
doorloopt tot in het 
midden, terwijl bij B 
die. gleuf begint bij 
D en eveneens recht 
naar omlaag door- 
loopt tot in het mid- 
den. Gleuf C_ van 
stuk A schuif je net- 
jes in gleuf D van B 
en het tafeltje staat 
klaar om er het „dek- 
sel op te zetten. 

Je ziet, dat de bo- 
venste zijkanten van 
A en B twee rechtor- 
staande kantjes heb- 
ben, en die stukjes 
dienen te passen in de vier gleufjes, 
die je op maat zaagt of knipt van 
tafelblad. De grootte van het tafel- 
blad hangt af van de grootte van 
jullie tafeltje. 


Is jullie tafeltje bijvoorbeeld 6 cm 
breed, dan trek je een cirkel met een 
straal van 3 cm. De hele cirkel heeft 
een doorsnee van 6 cm. Nu leg je 
dat blad boven op beide rechtop- 
en stukken en je meet zorgvul- 

ig af, waar de gleuf jes komen en 
Hb lang ze moeten zijn, 


Ben je zover klaar, dan heb je 
niets anders te doen dan het blad er 
stevig op te drukken. Het tafeltje 
is dan ook heel gemakkelijk uit 
elkaar te nemen, Ö 
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eN LEUK TAFELTJE 
VOOR GROOT EN KLEIN 


Dit is een tafeltje, dat je uit drie stukjes triplex 
kunt maken, Wie geen figuurzaag of hout heeft, kan 
het tafeltje ook maken uit stevig karton. De grotere 
jongens kunnen het tafeltje ook wel eens maken in, 
grotere afmetingen, zodat het een leuke verrassing 


WERPSPELLETJE 


Een leuke bezigheid tijdens de 
lange winteravonden en vooral iets 
waaraan. zowel groot als klein kan 
meedoen. Je neemt twee ronde 
[plankjes en slaat er een flinke spij- 
ker doorheen in het midden (fig. 1). 
Daarmee is het doelwit klaar, Nu 
maak je van karton nog twee rin- 
gen (of zo je wilt:nog meer). Het 
zijn eigenlijk drie dubbele ringen. 
De ruimten knip je weg. Dan plaäts 
je de schijven met de spijkers aan 
weerszijden van de tafel en je pro- 
beert nu de ringen over de spijker te 
gooien. Valt de ring over de spijker 
in de ruimte tussen de drie buiten- 


in de ruimten tussen, de binnenste 
blokjes, dan heb je tien punten en 
valt het midden over: de, spijker, 
dan heb je Witeltwintië punten 
verdiend. Je bepaalt hoeveel pun- 
ten er behaald moeten,worden en 
wie ze het, eerst noteert, heeft na- 
tuurlijk gewonnen, Het gemak van 


twee blokjes aanshet eind van de: 


tafel brengt mee, dat je niet telkens 
heen en weer moet lopen, maar rus- 
tig op je plaats, kunt blijven staan. 
De ringen belanden dan telkpns 
vanzelf bij de andere partij. 


ste blokjes, dan heb jé vijf punten, , 


dre 
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EEN PAUWOOGVLINDER 


‚De vlakken, waarin een kruisje 
staat, maken we bruinrood. De vier 
ogen in de hoeken van de vleugels 
maken we crèmekleurig met hier en 
daar jn tikje blauw. De kleine vlek- 
jes op de vleugels laten we wit. 

Als we klaar, zijn met kleuren 
(natuurlijk hebben we deze vlinder 
eerst netjes overgetrokken op een 
stukje stevig wit papier) dan vou- 
wen we hem in tweeën, langs de aan- 
gegeven stippellijn. Zo staat de vlin- 
der keurig rechtop op de onderkant 
van zijn vleugels, 


Bijzonderheden: De dagpauwoaog- 


vlinder is bruinachtig rood met op 


KLEURPOTLOOD 


$ x 


elke vleugel een grote vlek, die op 
een oog lijkt, Je vindt hem van Juni 
tot ongeveer October. Behalve deze 
vlinder is er ook nog een avond- 
paùuwoog en een nachtpauwoog. De 
eerste fladdert van Juni tot Septem- 


ber, terwijl de laatstgenoemde meest- 
al te vinden is van Mei tot Augus- 
tus. De grootste nachtvlinder van 
Europa is de Wenernachtpauwoog: 
vlinder met een vlucht van ongeveer 
1% decimeter. 


Mer SCHAAR 
EN 


Hiernaast zie 
je een driehoe-- 
kige tekening. 
Die tekening 
moet je over- 
trekken op een 
stuk papier, maar 
niet zonder meer, 
Eerst neem je een stuk 
vierkant papier, dat je 
dubbel vouwt, daarna nog 
eens dubbel en dan nog een 
keer dubbel, maar deze laatste 


€ 


keer lángs de diagonale lijn, zodat … 


een driehoek ontstaat, juist zoals 
de afbeelding. Nu trek je op: dat 
gevouwen. papier de figuurover, of, 
als je haar groter wilt-maken, teken 
je haar over. Nu met de schaar aan 
het, werk. 8 ij 
De figuurtjes knip je rondom uit, 
maar je zorgt, dat je niet verder 
gaat dan de stippellijn, zodat de fi- 
guurtjes aan het papier vast blijven 


zitten. Je moet voorzichtig knip- 


pen, want het zal een beetje moei- 
lijk gaan, omdat het papier acht- 
Annee dik is door het vouwen, 

s dat nu klaar is, vouw je het 
papier weer open. Je krijgt dan 
achtmaal de figuurtjes te zien, Al 


deze figuúrtjes 
worden langs de 
stippellijn omhoog 
gevouwen, zodat ze _ 
rechtop komen te staan. 
Als alles eenmaal over-. 
eind staat, zie je dus acht 
boksers. Nog aardiger is het 
natuurlijk, als je ’t geheel van: te 
voren gekleurd hebt met potlood 
of waterverf, 
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POTEN HETGEWEER UIT 
ARENDSVEERS HAND EN 
| SPRINGT OP DE ROOD- 


HUIDEN AR == = 
DAAR GAAN ZE IKZAL NU 


BE TBRAAF, BOREAS! EN NU TUW LEVEN LOOPT GEVAAR 7 BLIJF BIj ü \ MAKEN! 5 
PE TERUG NAAR MANESTRAAL/ il S h 
5 mo: 8 


VEILIG NAAR HAAR STAM fl 
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